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Formation

2001 - 2003               Diplôme de Traducteur Rédacteur / Combinaison linguistique : arabe allemand français /
                                 Ecole Supérieure Roi Fahd de Traduction (ESRFT), Tanger (Maroc)
7.9 - 26.9.2003           Séjour linguistique à l’Université de Germersheim (Allemagne) suite à une bourse de mérite
                       Octroyée par le DAAD : Participation à des cours de traduction et d’interprétariat
14.10 - 8.11.2002       Séjour linguistique à l’Université de Leipzig (Allemagne) suite à une bourse de mérite

                       Octroyée par le DAAD : Participation à des cours de traduction et d’interprétariat
1999 - 2001               Licence ès Lettres, Langue et Littératures allemandes / Université Med Ben Abdellah, Fès
1997 - 1999                 DEUG, Langue et Littératures allemandes / Université Mohamed Ben Abdellah, Fès
1994 - 1997                 Bac, Lettres modernes / Lycée Ibn Ruchd, Fès

Stages et expériences
- 3 mois de stage dans des cabinets de traduction : Travaux de traduction de textes juridiques et de documents administratifs

-  Participation à un atelier international à Tanger : Traduction de textes sur le dialogue entre l’islam et l’occident et correction de textes traduits par les moins avancés (27.09 - 12.10.2003)
-  Interprète au Forum Social Européen à Paris (11.11 - 16.11.2003)
-  Traducteur - Interprète à un colloque international à l’ENA, Rabat (20 - 22.05.2004)
-  Interprète à l’Université Al-Akhawayn, Ifran (Maroc) (28.10.2004)
- Traducteur du manuel de la fondation Konrad Adenauer: „Soziale Marktwirtschaft in der internationalen Arbeit der Konrad-Adenauer-Stiftung“ (44 pages)

-  Professeur de l’allemand à domicile et dans différents établissements privés. 

Publications 
-  Publication de notre rapport de séjour à Leipzig par l’ESRFT et le DAAD 
-  Publication des textes traduits et corrigés à l’atelier de Tanger par le DAAD 
Langues
Arabe                                       langue maternelle                   Allemand         lu, écrit et parlé : très bien
Français                                      lu, écrit et parlé : très bien          Anglais              lu, écrit et parlé : moyen
Informatique                 Word, Excel, Access, FrontPage, Publisher, Flash Macromedia, Adobe Photoshop, Acrobat   

                                                     Reader, Trados, WinRAR, Windows XP, Internet
Atouts


Dynamique, sociable, communicatif, polyvalent, flexible, sérieux, adaptable, motivé




Activité actuelle  
Traducteur agréé près l’Ambassade d’Allemagne à Rabat

       



Traducteur et interprète indépendant, Traducteur en freelance  
Références       

KAS, HighClass Magazine, Global Business Service, El Mersad, ATIDA
Centres d’intérêts       
Lecture, correspondance, recherche via Internet, documentaires, sport, voyages, music  
